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RESUMEN 

Este Proyecto de Investigación tiene como finalidad evidenciar la 
presencia de variantes fonéticas de las consonantes [l] y [r]  en el habla 
de los estudiantes del L.B “Pedro Gual”. Este estudio se fundamenta en la 
disciplina sociolingüística, ya que se busca determinar cómo inciden los 
factores sociales como el nivel de escolaridad, estilo y género sobre las 
variables lingüísticas. Para lograr el objetivo principal del trabajo se utilizó 
una metodología documental y de campo, exploratoria, descriptiva y 
correlacional, cuantitativa y sociolingüística con sus exponentes: 
Labov(1972), Fishman(1972), Berstein(1962), Obregón(1983) y 
Campbell(2010). Se utilizó un diseño de investigación No Experimental, 
con técnicas de recolección de datos como: Entrevistas, grabaciones, 
conversación espontánea, lecturas de párrafos, lista de palabras. Además 
el instrumento utilizado permite archivar los registros para analizarlos 
posteriormente, mediante la medición de frecuencia y su representación 
gráfica, donde resultó que la consonante más afectada en el habla de la 
población estudiada ha sido la consonante [r] ya que presentó más 
variantes fonéticas en su pronunciación en cualquiera de los tres niveles 
del habla estudiados (formal, semiformal e informal). Además la variante 
más recurrente en la pronunciación de las consonantes l y r en posición 
implosiva es la elisión [Ø]. 
Palabras claves: Trueque, elisión, palatalización, Variables, 
Sociolingüística. 
Línea de investigación: Estudios teóricos y transdisciplinarios de la 
lengua. 
Temática: Español de Venezuela. 
Subtemática: Estudios Sociolingüísticos. 
 

 

Tutor: Dr. Gustavo Fernández. 



7
VII

 
UNIVERSITY OF CARABOBO 

FACULTY OF EDUCATION 
SCHOOL OF EDUCATION 

DEPARTMENT OF LANGUAGE AND LITERATURE 
CHAIR : LITERARY THEORY AND METHODS OF INVESTIGATION 

HOC GRADE 
 

VARIANTS OF PHONETIC CONSONANTS [ l ] AND [ r ] IS TALKING 
OF STUDENTS 1st AND THE 5th YEAR OF HIGH SCHOOL 

BOLIVARIANO " PEDRO GUAL " . 
Authors: 

Keily De Sousa. 
Stefhanie De Abreu. 

 
 

ABSTRACT 
 
 

This research project aims to demonstrate the presence of phonetic 
variants of consonants [l] and [r] in the speech of students LB "Pedro 
Gual". This study is based on sociolinguistics discipline, as it seeks to 
determine how social factors influence the level of schooling, style and 
genre of the linguistic variables. Labov (1972), Fishman (1972), Bernstein 
(1962), Obregón (1983) and Campbell (2010): To achieve the main goal of 
the documentary and field, exploratory, descriptive and correlational 
quantitative and sociolinguistic methodology was used exponents (2010). 
Interviews, recordings, spontaneous conversation, reading of paragraphs, 
list of words: Experimental design No investigation, data collection 
techniques as used. In addition the instrument used for archiving records 
for later analysis by measuring frequency and its graphical representation, 
where it turned out that the consonant most affected in the speech of the 
study population was consonant [r] since it presented more phonetic 
variants it in any of the three levels of (formal, semiformal and informal) 
studied speech. Also the most recurrent variant pronunciation of 
consonants in implosive position lyr is the elision [Ø]. 
Keywords: Trade, elision, palatalization, Variables, Sociolinguistics. 
Research line: theoretical and transdisciplinary studies of language. 
Theme: Spanish in Venezuela. 
Sub-theme: Sociolinguistic Studies. 
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VIII 

INTRODUCCION 
 

     En el presente trabajo de investigación se recogen los datos 

necesarios para describir el comportamiento fonético del habla de los 

estudiantes de 1ero y 5to año del Liceo Bolivariano “Pedro Gual”, para 

conocer sus diferencias dialectales de acuerdo a la pronunciación /l/ y la 

/r/. Para esto fue necesario recoger información a través de recursos que 

serán detallados con mayor detenimiento a lo largo de la explicación de 

cada capítulo.  
 

     Para realizar una investigación es necesario cumplir con varias fases, 

las cuales van enlazadas unas con otras, entre ellas tenemos:  

 

     EL CAPITULO I hace alusión a la problemática del trabajo de 

investigación, en este caso se mencionan las diferencias dialectales de 

una población además de los fenómenos lingüísticos más frecuentes en el 

habla; haciendo hincapié en las variantes fonéticas de las consonantes l y 

r, de las que se mencionan: el trueque, cero fonético, geminación y 

palatalización.  
 

    Además en este capítulo se mencionan los objetivos planteados en la 

investigación, en este caso  el objetivo general propuesto es: Demostrar la 

presencia de variantes fonéticas de las consonantes  [l] y [r] en el 

vocabulario de los estudiantes de 1ero y 5to año del Liceo Bolivariano 

“Pedro Gual”, tomando en cuenta las variables: Nivel de escolaridad, Nivel 

de estilo y género.  

 

      El CAPITULO II compila todo lo referente al marco teórico. Este 

capítulo es una fase netamente documental, ya que lo primordial es 

buscar y recoger la información necesaria  que sirve de apoyo a lo largo 

del trabajo. Entre los trabajos que sirvieron de antecedentes para nuestra 

investigación tenemos:  Navarro (1995), Jiménez y Pérez (2002), 

Nicotra (2008), Etxeberría (s/f), Mejía (2011), Batllori, Llach, S. y Pujol 
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IX 

(s/f), Matos (2010), Reina (2008), Navarro 1995, Obregón (1983), 

Márquez (2013), Bentivoglio y Malaver (2012). 

 

 

        Además en este capítulo se hace referencia a la teoría que 

fundamenta esta investigación (sociolingüística), en este caso los teóricos 

escogidos: Campbell(2010),  Obediente(2010), Labov(1972), Fishman(19

72), Berstein(1962) y Obregón(1983). Estos teóricos hablan de la 

sociolingüística como la disciplina que se encarga de estudiar cómo los 

factores sociales inciden en el lenguaje humano. Se puede 

observar entonces que este trabajo se fundamenta en 

la sociolingüística ya que se está  investigando cómo las variables 

independientes (sociales) influyen en el vocabulario de los estudiantes de 

1ero y 5º año del L.B “Pedro Gual”.  

 

     Finalmente cabe destacar que el CAPITULO II de un proyecto de 

investigación contiene las hipótesis planteadas que serán o no 

conformadas en el capítulo siguiente.  
 

     En el CAPITULO III denominado Marco metodológico, se detallan 

todas las técnicas utilizadas tanto para la extracción de la muestra como 

para analizar los resultados obtenidos en la investigación. En cuanto a la 

metodología se puede decir que éste es un trabajo documental y de 

campo, exploratorio, descriptivo y correlacional, cuantitativo y 

sociolingüístico. Posteriormente se procede a ejecutar todas las técnicas 

mencionadas en el capítulo III que serán ubicadas en el siguiente capítulo 

que se denomina técnicas y análisis de los resultados.  

 

     El capítulo IV, antes mencionado recoge todos los datos necesarios, 

mediante los instrumentos escogidos lo que nos permite mantener un 

registro y así proceder al análisis necesario para la medición de 

frecuencia de Las variantes fonéticas de las consonantes l y r de la 
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población estudiada. Dicho análisis se realizó mediante una distribución 

porcentual con sus respectivos gráficos interpretados.  
 

     Los resultados arrojados permiten comprobar la mayoría de las 

hipótesis planteadas. Cabe destacar que la finalidad de este trabajo 

además de demostrar la presencia de fenómenos lingüísticos en el habla 

de la población estudiada y comprobar las hipótesis, es también actualizar 

datos de trabajos anteriores y de esta manera los futuros investigadores 

puedan tomarlo como antecedente para sus estudios.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

X 
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CAPITULO I 

EL PROBLEMA 

Planteamiento del Problema  

     La lengua es un sistema social del que hace uso el ser humano para 

comunicarse. Ésta cambia de manera constante debido a diversos 

factores como: la interacción con otras lenguas, la necesidad de los 

hablantes, el desarrollo y evolución de las sociedades que han venido 

desarrollando infinidades de palabras nuevas e insertándolas en su 

vocabulario. Por otra parte se presentan una diversidad de fenómenos 

que aparecen en el habla y que deterioran de manera notoria el sistema 

social (Lengua) creando muchas veces jergas que son de difícil 

comprensión para los hablantes que no estén inmersos en ese contexto. 

      Desde que las personas comenzaron a comunicarse oralmente 

empezaron a existir las variaciones lingüísticas. Las variaciones 

encontradas en las distintas lenguas históricas además de externas, 

también son internas. Tales variaciones suelen estar relacionadas con 

factores tales como la edad del hablante, la región de la cual el hablante 

proviene, su ubicación sociocultural, el nivel educativo y otros factores 

extralingüísticos importantes. (Campbell, 2010. Pág. 48) 

     En el caso de los venezolanos se consigue una cantidad de 

fenómenos en su habla, uno de los más frecuentes suelen ser las 

variantes fonéticas de las consonantes [l] y [r], tomando como referencia 

una serie de palabras recurrentes en su oralidad; en el caso del trueque 

donde el fonema /r/ es reemplazado por el fonema /l/: amor/amol, 
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porque/polque, enfermo/enfelmo, puerta/puelta y viceversa; el fonema /l/ 

por el fonema /r/: calma/carma, falda/farda, algo/argo. En el caso de la 

elisión: hermana/hemana, portero/potero, albañil/abañil; la geminación: 

carne/canne, toldo/toddo, además de la palatalización.  Así como estos 

existen infinidades de fenómenos usuales que se dan muchas veces de 

manera espontánea en el habla de los venezolanos, y que afectan la 

pronunciación de dichas consonantes. 

     De tal manera éste estudio está enfocado hacia los usos fonéticos de 

los estudiantes de 1ero y 5to del Liceo Bolivariano “Pedro Gual” ubicado 

en la Avenida Bolívar Norte, exactamente en la Urbanización San José de 

Valencia; situado en el Estado Carabobo. 

     En esta determinada población se han observado la existencia de 

cambios lingüísticos, específicamente en las variantes fonéticas de las 

consonantes [l] y [r] de acuerdo a las diferentes variables en este caso el 

género (femenino/masculino), nivel de estilo (formal, semiformal e 

informal) y nivel de escolaridad (1ero y 5to año). 

     La incógnita que ocupa esta investigación es saber de qué manera 

influyen las variables nivel de escolaridad, género y nivel de estilo en la 

expresión oral de los estudiantes de 1ero y 5to del Liceo Bolivariano 

“Pedro Gual”, tomando como base la disciplina sociolingüística que se 

encarga de estudiar la incidencia del factor social en el lenguaje humano. 

 

OBJETIVOS 

Objetivo General: 

 Demostrar la presencia de variantes fonéticas de las consonantes  

[l] y [r] en el vocabulario de los estudiantes de 1ero y 5to año del 
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Liceo Bolivariano “Pedro Gual”, tomando en cuenta las variables: 

Nivel de escolaridad, Nivel de estilo y género.  

 

Objetivos Específicos: 

 Observar la frecuencia con la que se presenta las variantes 

fonéticas de las consonantes  [l] y [r] en el habla de los estudiantes 

de 1ero y 5to año del Liceo Bolivariano “Pedro Gual”. 

 Identificar lasvariantes fonéticas de las consonantes  [l] y [r] en el 

vocabulario de los estudiantes, en los diferentes niveles de estilo: 

formal, semiformal, informal. 

 Determinar las diferencias en el vocabulario de los estudiantes del 

Liceo Bolivariano “Pedro Gual” tomando en cuenta su Nivel de 

Escolaridad. 

 Comparar el vocabulario de los estudiantes del Liceo Bolivariano 

“Pedro Gual”, según su género. 

 

JUSTIFICACIÓN 

 

     La ejecución de este proyecto de investigación es relevante ya que 

proporciona información para verificar e identificar cómo influyen las 

variables (Nivel de escolaridad, Género y Nivel de estilo) en el 

vocabulario de los hablantes de una lengua. 

     Por otra parte es pertinente la ejecución de este proyecto ya que 

nos compete como especialistas en el área de Lengua y Literatura 

trabajar en este campo de estudio, ya que en esta labor se está 

haciendo énfasis en la presencia de variantes fonéticas de las 
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consonantes  [l] y [r] en el habla de los estudiantes del L.B “Pedro 

Gual”. De igual manera es importante para los estudiantes finalmente 

darse cuenta de la presencia de fenómenos en su habla, para que 

puedan de una u otra forma trabajar para mejorar su léxico 

colaborando así con el cuidado de nuestra lengua. 
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CAPITULO II 

MARCO TEÓRICO 

Antecedentes de la Investigación 

a)     En primer lugar la obra El conglomerado fonético como 

fenómeno de contracción gramatical de los autores: Jiménez y 

Pérez (2002). Este trabajo ha sido dividido en cuatro capítulos, en 

los que se presentan cómo el lenguaje oral principalmente está en 

constante transformación y cómo va asimilando fenómenos los 

cuales han ido  mutando de alguna manera el español, así como lo 

recalcan en varias ocasiones en esta obra. 

   Los autores comprobaron en el trabajo que la oralidad es la 

característica principal del lenguaje, y es donde se perciben 

mayormente los fenómenos;  desarrollando así alteraciones en la 

lengua hablada y generando una profunda transformación y 

crecimiento de la lengua española. 

   Es importante destacar que este trabajo plantea específicamente 

las transformaciones que ha tenido la lengua española de los 

hispanohablantes y los fenómenos que presenta la misma, 

principalmente la formación de conglomerados fonéticos que 

tomaron como eje principal para su trabajo y el cual sirve de 

orientación para la ejecución de esta investigación, ya que  

muestra la importancia que debe tener la valoración y cuidado del 

lenguaje tanto oral como escrito de la lengua, con respecto a sus 

hablantes. 
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b)    Siguiendo prácticamente la misma línea de investigación se tiene 

como referencia el trabajo de Giuseppina Nicotra (2008), titulado 

Estudio perceptivo del habla de los habitantes de la ciudad de 

Guanare, Estado Portuguesa. Este trabajo tuvo por objetivo 

general: Describir a través de un estudio perceptivo el habla de los 

habitantes de la ciudad de Guanare, en el Estado Portuguesa. 

   La metodología utilizada para el análisis fonológico fue el Modelo            

Polisistémico Natural el cual permite analizar la complejidad  

lingüística en sus diversas facetas. Para la investigación la autora 

tomo la técnica de grabación, aplicada en diferentes emisoras de la 

radio de la ciudad de Guanare, donde se trataban termas de la 

cotidianidad cosa que permitió la espontaneidad. Para esto se 

tomaron como muestra quince (15) informantes de ambos sexos y 

con edades comprendidas entre 35 y 55 años. 

   En la investigación, la autora comprobó que en la pronunciación 

del español de Venezuela y el Caribe existe una gran pérdida de 

los gestos supraglotales  de las fricativas /s/ y /f/ convirtiéndose en 

/h/; por ejemplo, [kasta ]>[k a h t a] . De igual manera indica que 

existe una recurrencia en el truque consonántico de /r/ por /l/. 

 

c) A continuación se presenta como antecedente de esta 

investigación la tesis doctoral de Etxeberría (s/f) titulada 

Sociolingüística urbana, el habla de Bilbao. Este estudio está 

enmarcado en las coordenadas de la sociolingüística, ya que 

estudia la realidad y las peculiaridades del habla de Bilbao, 

tomando en cuenta el aspecto socio-cultural y el bilingüismo debido 

a la cantidad de inmigrantes que provenían de España; todo esto 

tomando en cuenta el nivel léxico, por ser este donde se aprecia de 

manera más clara la variación y movilidad lingüística. 

 



17 
 

   Este trabajo tuvo como objeto principal: Analizar el léxico 

utilizado en Bilbao, comprobando de esta manera la posible 

influencia de factores sociales que pueden incidir en el uso 

lingüístico de esta comunidad que tiene presencia de dos sistemas 

lingüísticos (el Euskaro y el  Castellano), donde se pudo  

comprobar que existen ciertas interferencias lingüísticas debido al 

contacto de las dos lenguas. 

 

d) El siguiente es un proyecto de investigación realizado por 

Bentivoglio y Malaver (2012) el cual fue titulado Corpus 

Sociolingüístico de Caracas: PRESEA Caracas 2004-2010 

Hablantes de Instrucción Superior que tuvo como objetivo general 

tener una visión completa de los diferentes dialectos en Caracas, 

utilizando para esto el método de grabaciones en entrevistas, para 

obtener muestras de habla, para la muestra se tomó en cuenta las 

siguientes variables: grado de instrucción, género y edad. 

   En el estudio se comprueba de cierta forma que existen rasgos 

sobresalientes en el habla  caraqueña, algunos de estos son: la 

aspiración de la /s/, velarización de la /n/ en `posición implosiva, 

pluralización del haber en todos los modos y tiempos verbales 

(habemos, hubieron), empleo de le por les. Para obtener esta 

información fue necesario identificar las características del 

sociolecto que representa la variedad del español de Venezuela. 

 

e) Condiciones fonéticas de producción y percepción en segmentos 

consonánticos en la evolución del latín a las lenguas románicas es 

un estudio realizado por Batllori, Llach, S. y Pujol (s/f) este trabajo 

tuvo como objetivo principal: mostrar la relación de los cambios 

históricos con las condiciones fonéticas de percepción y producción 

de los sonidos del habla. 
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   Este estudio utilizó como fundamento teórico la Fonética y la 

Fonología. En esta investigación se comprobaron aspectos como: 

el ensordecimiento de obstruyentes, oclusivas, epentéticas, 

sonorización postnasal, vocalización de la /l/ en posición de coda 

silábica, trueque y confusión de /r/  y /l/ o viceversa, metátesis de la 

vibrante simple /l/. Todos estos fenómenos analizados a través de 

espectrogramas que permitían observar las alteraciones que se 

presentaron. 

 

f)    El siguiente es un trabajo de investigación presentado por Matos 

(2010), el cual se titula Actitudes lingüísticas hacia el francés 

lengua extranjera. Tuvo como objetivo general Determinar las 

actitudes lingüísticas que manifiestan los estudiantes de las 

escuelas de Idiomas Modernos y de Educación Mención Lenguas 

Modernas hacia el francés y la manera en que estas actitudes 

influyen en el rendimiento académico de dichos estudiantes. 

   Este estudio se llevó a cabo dentro del campo de la lingüística, 

psicología  y sociología. Busca analizar, por un lado, las actitudes 

lingüísticas de los estudiantes hacia el francés como lengua 

extranjera siendo el objetivo final de este análisis determinar la 

relación que pueda existir entre estas actitudes de los estudiantes y 

su rendimiento académico; y, por el otro lado, contrastar las 

actitudes que generan en nuestros informantes las dos variedades 

del francés que se enseñan en ambas escuelas. 

   La metodología utilizada fue la Encuesta, la cual permitiría 

obtener una muestra representativa de las opiniones y actitudes de 

la población estudiada. 

 

g)  Otra referencia es el trabajo de Márquez (2013), titulado 

Dificultades fonéticas de la lengua inglesa. Análisis para su mejora 

en segundo ciclo de Educación Primaria. Este trabajo tuvo como 
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objetivo general: Analizar la situación con respecto al aprendizaje 

de la fonética inglesa en educación primaria (dificultades, errores y 

causas) y sentar las bases para el desarrollo de una propuesta 

metodológica de L2  centrada en la fonética. 

     La metodología utilizada es la recopilación de experiencia que 

llevo a despertar nuestro interés por adentrarnos en la 

problemática que entraña la fonética. 

     Con este estudio se logra descubrir reacciones o actitudes que 

si no nos fijásemos detenidamente pasarían desapercibidas. Por 

ejemplo, hay niños que cuando se enfrentan a la pronunciación de 

palabras que desconocen, en algunos casos adaptan estas 

palabras a otras conocidas muy similares (en muchas ocasiones 

decían very en lugar de every o body en lugar de boy) y en otros 

casos se las inventan por completo, es decir, que ni siquiera leían 

la palabra adaptándola al castellano o a otra similar en inglés, sino 

que inventan palabras completas. 

 

h)      El siguiente Trabajo de Grado es de Reina (2008) y se titula 

Configuración de la jerga de los estudiantes de la licenciatura de 

Lengua Modernas en la Pontificia Universidad Javeriana, desde 

una perspectiva sociolingüística. 

     Se tomó en cuenta la diferencia de edad que hay entre alumnos 

y docentes, tipo de léxico: coloquial y académico respectivamente.  

El objetivo general es describir y analizar, desde el punto de vista 

de la sociolingüística, la jerga utilizada por los estudiantes de la 

licenciatura de Lengua Modernas en la Pontificia Universidad 

Javeriana. 

 

i)      El siguiente es un Trabajo de Investigación de Mejía (2011) 

titulado Situación sociolingüística del Wuayuunaiki. Ranchería El 

Pasito. El objetivo principal de este estudio es determinar cuál es el 
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grado de vitalidad de la lengua Wuayuunaikidada su relación con el 

español. 

     La metodología empleada fue el método etnográfico, aplicando 

las técnicas de análisis de la observación, el diario de campo, la 

conversación, la encuesta y las entrevistas, con el propósito de 

triangular la información. 

     El Pasito tiene una población de 450 habitantes y se tomó una 

muestra de 60 informantes, de acuerdo a las variables 

demográficas. Las variables que se tuvieron en cuenta fueron sexo, 

edad, nivel educativo y la ocupación. 

 

j)      El trabajo de investigación de Obregón (1983) titulado Hacia la 

planificación del español de Venezuela y la determinación de una 

política lingüística tiene como objetivo principal codificar los 

patrones lingüísticos utilizados en las situaciones formales en el 

español de Venezuela. Es un estudio comparativo que permite 

identificar y codificar tanto los usos cultos comunes como los 

rasgos diferentes del lenguaje. 

    Éste trabajo desarrolla las bases lingüísticas y sociales 

centrándose en aspectos que ofrecen mayores objeciones a la 

labor de planificación, y sobre los cuales abundan grandes 

confusiones. Además examina los problemas vinculados a las 

objeciones que son posibles de plantear con respecto a la 

planificación lingüística con base en la observación científica de los 

fenómenos lingüísticos del español de Venezuela. Concluyendo 

con algunas observaciones didácticas dirigidas en especial a los 

educadores del país, ya que la escuela debería dar una valoración 

a la norma culta del lenguaje. 
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k)      El trabajo de Navarro (1995) titulado El Español Hablado en 

Puerto Cabello que tienen por objetivo general describir el español 

hablado en Puerto Cabello, estudiando específicamente el nivel 

fónico, ya  que el autor establece que este nivel es en el que se 

dan más diferencias de acuerdo a los distintos sociolectos de la 

región. Los informantes recogidos para esta investigación fueron 

65 y un aspecto importante que consideró el autor es que fuesen 

nativos de la ciudad.  

     Además Navarro hace una variación estudio de relación entre 

las diversas variaciones fonéticas y factores  sociales. Entre las 

variables sociales escogidas por el autor  están: los niveles 

socioculturales, estratificación cronológica y sexo. Para proceder al 

análisis de las variables antes mencionadas estableció frecuencia 

de cada una de las realizaciones fonéticas; además hizo un trabajo 

de correlación entre las tres variables sociales. Sus resultados se 

muestran por medio de cuadros que a su vez evidencia el 

porcentaje de frecuencia de las variaciones fonéticas en los 

informantes estudiados. 

     
 

Bases Teóricas 

 

    A continuación se presentan las bases teóricas que sustentan esta 

investigación sobre las variantes fonéticas de las consonantes [l] y [r] en 

el vocabulario de los estudiantes del Liceo Bolivariano “Pedro Gual”; 

haciendo una diferencia en el léxico, tomando en cuenta para esto las 

variables (género, nivel de escolaridad y nivel de estilo). 

     Este estudio tiene como base la teoría sociolingüística. Esta disciplina 

según Campbell (2010)  “Tiene una función básica que es estudiar cómo 
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la lengua es moldeada según los intereses y la naturaleza del hombre” 

(p.43). De esta manera se puede observar si realmente la evolución de la 

lengua está relacionada con los cambios sociales que se presentan. 

Teoría Lingüística y variantes fonéticas del español 

    El trueque consonántico l/r y r/l es un fenómeno que se presenta en el 

habla, este se caracteriza por el cambio que se da, en este caso la  [l] por 

la  [r] y viceversa. Existen varios autores que trabajan estos fenómenos 

existentes en la oralidad, uno de ellos es: 

     Obediente, E (2010)  que le da el nombre de la Confusión de –l y –r, y 

la define de la siguiente manera: 

La Confusión de –l y –r es la no distinción entre los fonemas –l 
y –r en posición final de la silaba (interna o de la palabra). En 
su caso determina que se da en Venezuela, mayormente en las 
zonas rurales del país excepto Los Andes, en los hablantes de 
clase urbana marginal, en los sectores de la Región de Los 
Llanos y de Oriente, incluso en personas de cierto nivel 
sociocultural (p. 336). 

     Obediente le da un nombre a cada uno de los casos como se presenta 

el Trueque Consonántico, o mejor dicho la Confusión de –l y –r “En el 

caso que se pronuncia la  [l] por la  [r], ejemplo (“cambul” por “cambur”) 

hablamos de lambdacismo y cuando el fenómeno es inverso; es decir, 

que se pronuncia la  [r] donde debe ir la [l], ejemplo (“arguno” por 

“alguno”) se conoce como rotacismo”. (p. 337) 

     Sin embargo Obediente señala que existen casos en los que se da una 

doble articulación la  ( [rl] ) ( [lr] ), o un sonido intermedio que se reconoce 

con el signo[ɹ]. 

      Por otra parte Obregon H. (1983) en su trabajo hacia la planificación 

del español de Venezuela y la determinación de una política lingüística 

manifiesta que en el habla de los venezolanos se registran casos 

intermedios en la pronunciación de la [l] y la [r]. Por ejemplo:  
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(carne)                                                                                  (calne) 

                   (caɹne)             (cánne)                (cálnne) 

     Esto se da mayormente en el habla popular, ya que esta ofrece una 

gran cantidad de innovaciones a diferencia de la variedad formal que 

resulta conservadora. Según Obregón H. algunas innovaciones 

comenzaron a recibir aceptación en el habla popular entre ellas el trueque 

r-l y l-r, el debilitamiento vocálico y consonántico llevado hasta el cero 

fonético, los casos de geminaciones consonánticas.  

    A su vez este autor destaca que en el habla formal se realiza 

claramente la distinción de los fonemas /l/ y /r/ en posición implosiva a 

diferencia del habla popular que registra no solo el trueque r – l, sino 

también l – r, definiendo al trueque como un fenómeno bidireccional; es 

decir, no existen estudios que demuestren el predomino del trueque en 

alguno de los dos sentidos.  

Bases Sociolingüísticas 

 

     Los aportes de la sociolingüística fundamentan este estudio, entre 

ellos están: Labov (1972), Fishman(1972), Berstein (1962), Enrique 

Obediente(2010) y Campbell (2010). 

     Obediente (2010) en uno de los capítulos de su libro Fonética y 

Fonología cuando habla de las funciones de entonación, señala una 

función sociolingüística que define de la siguiente manera: 

 La entonación también cumple una función sociolingüística, ya 
que ella refleja el origen geográfico (dialecto) del hablante, el 
grupo socioeconómico al que pertenece, el temperamento del 
hablante e incluso nos permite saber si la lengua que utiliza es 
su lengua materna.(p. 214) 

    Por otra parte hablando de la sociolingüística Campbell (2010), 
dice:  
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La sociolingüística trabaja sobre cómo los factores sociales, 
como la ubicación socio-cultural, genero, edad y situación 
contextual pueden incidir en el uso que hacen los individuos de 
la lengua. Por otra parte manifiesta que la disciplina 
sociolingüística tiene como función básica estudiar como la 
lengua sirve y es moldeada por la sociedad; es decir, que esta 
disciplina es la que se encarga de analizar las diversas formas 
en que la lengua y la sociedad se relacionan. (p. 45) 

     William Labov (1972), citado por Caravedor (2003), fue el pionero de la 

teoría sociolingüística. El plantea en esta teoría el proceso evolutivo de la 

lengua respecto a la variación y cambios que se presentan en esta y que 

pueden ser por  causa de factores sociales. De esta manera la teoría 

sociolingüística sugiere la relación existente entre la lengua y sociedad, y 

también la sociedad sobre la lengua, planteando así cómo estas pueden 

conectarse influyendo una sobre la otra. 

     Con Labov los estudios sociolingüísticos han dado un vuelco, ya que 

en su teoría él explica el cómo los fenómenos presentes en la lengua se 

dan por diversas variaciones donde pueden incidir ciertos aspectos que 

se denotan variables, como es el caso de: clase social, edad, género, 

religión, entre otros. Estos no son más que factores socioculturales. 

     Este teórico inicia el ciclo de la sociolingüística, donde se contempla el 

lenguaje como parte de la acción social y viceversa. Sin embargo se dice 

que pensaba que la sociolingüística debía llamarse simplemente 

lingüística, puesto que esto implica que puede haber una teoría lingüística 

exitosa que no sea eminentemente social. 

    Entre sus estudios están la estratificación social de la /r/ en Nueva 

York. La pronunciación (o no) de la /r/ es una variable que se puede 

correlacionar directamente con el estatus y el prestigio de los distintos 

grupos sociales: cuanto mayor es el prestigio social, la /r/ al final de 

palabra se pronuncia con menor frecuencia. Aplicó una metodología 

sociológica a una comunidad lingüística heterogénea con resultados de 

una gran trascendencia teórica para la lingüística. 
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      Labov de cierta forma plantea que para hacer este tipo de trabajo de 

investigación, es importante hacerlo de manera comparativa entre 

variables, como es el caso de este estudio, ya que se analiza el 

vocabulario de los estudiantes del Liceo Bolivariano “Pedro Gual” 

tomando en cuenta las variables (nivel de escolaridad, género y nivel de 

estilo)  haciendo de este modo diferenciaciones entre ellas, dándose así 

un estudio de tipo comparativo. 

     Por otra parte está el estudio de Joshua Fishman (1972) citado en 

Sánchez (s/f) que desarrolla de igual manera un estudio sobre el lenguaje 

y la sociedad, pero considerando dos niveles. 

     El primer nivel es denominado “macrosociolingüístico” que se encarga 

de estudiar los rasgos de la lengua según comportamientos grupales, de 

esta manera podría decirse que es un estudio pluralizado. Por otra parte 

está el nivel “microsociolingüístico” que se encarga de analizar los 

cambios y características de la lengua de cada usuario; es decir, hace un 

estudio individualizado. 

     Fishman habla de una sociología descriptiva del lenguaje, la cual 

explica las normas de uso de la lengua aceptadas por una comunidad y 

otra sociología del lenguaje dinámica que explora las causas del porqué el 

uso lingüístico de una comunidad cambia con el tiempo. Afirma que el 

campo de la sociología del lenguaje se define como un punto sobre el que 

converge el espectro total de temas relacionados con la organización 

social de la conducta lingüística. 

    El distingue dentro de la sociología del lenguaje dos tipos de estudios: 

a) La sociología descriptiva de las lenguas la cual pretende 

descubrir las normas del uso lingüístico. 

b) La sociología dinámica del lenguaje. 
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    En conclusión Fishman plantea que la sociología del lenguaje es el 

estudio de las características de las variedades de lengua, las de sus 

funciones y las de sus hablantes en la medida en que estas tres se 

interrelacionan, cambian y modifican mutua y constantemente en y entre 

las comunidades lingüísticas. 

     Basil Berstein, citado por Cervantes (2009), plantea un estudio 

centrado en la lengua y las clases sociales, por lo que se enfoca en una 

teoría sociolingüística para hacer sus estudios, lo que le permite analizar 

la expresión de los individuos de acuerdo a la clase social a la que 

pertenezca.  

     Berstein advierte dos (2) tipos de códigos en la oralidad, uno que 

denomina como “código restringido” el cual se caracteriza por tener un 

lenguaje más pobre y limitado, es mayormente utilizado por la clase más 

baja o clase trabajadora. Por otra parte está el “código elaborado” que se 

caracteriza por ser un lenguaje más trabajado, donde se presenta un 

orden gramatical y sintáctico que lo hace coherente y lógico. Este tipo de 

lenguaje es utilizado mayormente por la clase social media. 

     Según Cervantes (2009) el proyecto de Berstein era:  

Elaborar una teoría que ofreciera una descripción analítica de 
cómo el sistema educativo está en relación con la división 
social del trabajo. Cervantes plantea que Berstein  relaciono 
unos Microprocesos (lenguaje, transmisión y pedagogía) con 
las Macroformas; es decir con la manera en que los códigos 
culturales, educativos, el contenido y los procesos de la 
educación se relacionan con las clases sociales y las 
relaciones de poder. 

    En su teoría Berstein (1962) se ponía la ardua tarea de relacionar los 

niveles sociales, interacciónales e intrafísico del análisis sociológico, lo 

que se denomina teoría sociolingüística de los códigos. 

     Según Berstein existen diferencias en la comunicación de acuerdo a 

las clases sociales a la que pertenecen los individuos, como se mencionó 
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anteriormente algunas personas poseen un código restringido por 

pertenecer a la clase trabajadora, otros poseen un código elaborado por 

pertenecer a la clase media en la mayoría de los casos. 

     Para finalizar se puede decir que el corpus central del trabajo de 

Berstein es la llamada sociología de la educación, ya que su objeto de 

estudio como tal fue el aula. A partir de la observación sistemática donde 

se pretende comparar comprender la relación de lo micro (aula) y lo 

macro (la sociedad). Sobre esto el teórico Berstein manifiesta pues que el 

ámbito escolar requiere de un leguaje elaborado (que es el trabajado en 

las aulas), entonces los hijos de las clases trabajadoras (que utilizan un 

lenguaje o código restringido) estarían en un nivel inferior de condiciones.  

     Demostrando  así la incidencia que tiene la sociedad al lenguaje y al 

desarrollo personal de los individuos. 

 

Términos Básicos 

Actitudes: Alcántara (1992): 

     Las actitudes son el sistema fundamental por el cual el ser 
humano determina su relación y conducta con el medio 
ambiente. Son disposiciones para actuar de acuerdo o en 
desacuerdo respecto a un planteamiento, persona, evento o 
situación específica; dicha de la vida cotidiana. 

Articulación de sonidos: Es la posición que adoptan los órganos de la 

boca en el momento de producir un sonido. 

Cero Fonético: Según Obediente (2010) es la elisión del segmento 

que se da al final de la palabra, particularmente en los infinitivos 

verbales. 

Entonación: Obediente (2010) la define como “la curva melódica del 

habla, rasgo prosódico mediante el  cual el hablante organiza su 
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discurso y transmite ciertas informaciones que no están en los 

elementos gramaticales que conforman el enunciado”. (p. 208) 

Estratificación social: Según Errandonea (s/a), citado por Prieto (2011) 

dice que la estatificación social “es la subdivisión de la estructura social 

en estratos o capas jerárquicamente superpuestos”. 

Fenómenos lingüísticos: Según Reyes (2007) los fenómenos 

lingüísticos, son sustracciones, adhesiones o cambios de sonidos a las 

palabras, tanto en el principio, en el medio o en el final. 

Geminación: Según Obregón (1983) pueden considerarse como 

manifestaciones del poliformismo y pueden analizarse como una de 

las fases del proceso general del relajamiento de la posición 

implosiva que conduce al cero. 

Interrelación: Según el Diccionario Enciclopédico Larousse (2009) 

es la “Correspondencia mutua entre personas, cosas o fenómenos”. 

Lambdacismo: Según Obediente (2010) es cuando se pronuncia [l] 

donde la lengua tiene [r]. (p. 337) 

Lengua: Según Campbell (2010) la lengua es un instrumento de 

interacción social. (p.20) 

Lenguaje: Según Campbell (2010) el lenguaje es el instrumento 

básico de la interacción, pues en él se basan todos los aprendizajes. 

(p.16) 

Palatalización: Según Obediente (2010) es la articulación 

secundaria que consiste en el levantamiento del dorso de la lengua 

hacia el paladar debido al contacto con un sonido palatal. 

Pronunciación: Según Definición.de (2008-2014) la pronunciación 

“es la acción y efecto de pronunciar (articular y emitir sonidos para 
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hablar; resaltar; resolver; declararse a favor o en contra de algo o de 

alguien)”. 

Rotacismo: Según Obediente (2010) es cuando se pronuncia [r] 

donde la lengua tiene [l]. 

Sociolingüística: Según Mónica (2010) la sociolingüística se 

encarga de estudiar la sistemática covariación entre la estructura 

lingüística y la estructura social. 

Trueque: Según Obediente (2010) es la no distinción entre l y r en 

posición final de silaba. (p. 336) 

Vocabulario: Según centrodeartigos (2012-2014) se define 

comúnmente como "todas las palabras conocidas y utilizadas por 

una persona en particular. 

 

Hipótesis 

a) Las variantes fonéticas de las consonantes l y r se da con 

mayor frecuencia en los varones. 

b) La frecuencia de las variantes fonéticas de las 

consonantes l y r está relacionada con el nivel de estilo, 

pudiendo presentarse reiteradamente en el nivel informal, 

más que en el formal. 

c) Los estudiantes de menos edad tenderán a presentar 

mayor cantidad de variantes fonéticas en las consonantes 

l y r  en su vocabulario. 
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Algunas variantes 
pueden ser:

PUERTO: pronunciación estándar. 
PUELTO: trueque l/r 

PUETO: elisión. 
PUE  ɹ TO: palatalización.  
PUETTO: geminación. 

LINGÜÍSTICA (Dependiente) 

Variantes fonéticas de las 
consonantes l y r  



31 
 

 

CAPÍTULO III 

MARCO METODOLÓGICO 

 

Tipo de Investigación 

De Campo 

Según Fidias G. Arias (2012) citado por Arismendi E. (2013) La 

investigación de campo es aquella que consiste en la recolección de 

datos directamente de los sujetos investigados, o de la realidad donde 

ocurren los hechos, sin manipular o controlar variables alguna, es decir, el 

investigador obtiene la información pero no altera las condiciones 

existentes. 

    Este es un trabajo de campo ya que se recolectan los datos 

directamente de la muestra seleccionada y toda la información 

recolectada es expuesta sin alterar los resultados. 

Documental 

    Según Galán (2001) dice que: “Una investigación es documental 

porque se basa en el manejo  de mensajes registrados en forma de 

manuscritos e impresos, por lo que se le asocia normalmente con 

investigación archivística y bibliográfica”. 

     De esta manera se puede destacar que esta investigación es de tipo 

documental ya que para realizar el proyecto es necesario hacer una 

revisión bibliográfica en cada uno de los capítulos, esto ayuda a adquirir  

información y así poder tomar en cuenta diversas opiniones y asesorarse 

en cierta forma al momento de ejecutar la investigación. 
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     Galán (2011)  da un criterio para la selección de la información, el 

plantea que: “para recopilar información es importante hacer una revisión 

selectiva, tomando en cuenta las más relevantes y recientes 

informaciones. Es importante que se compruebe su  eficacia ya que 

existen datos que son erróneos”.(s/p) 

Cuantitativa 

     Según Hernández, Fernández, y Baptista, (2010) el estudio 

cuantitativo “usa la recolección de datos para probar si las hipótesis son 

ciertas o no, este estudio tiene base en la medición numérica y el análisis 

estadístico, para establecer patrones de comportamientos y probar 

teorías”. 

     La investigación cuantitativa debe ser lo más objetiva posible, ya que 

en este tipo de investigaciones los resultados no deben ser afectados ni 

alterados por parte del investigador; es decir, que el pensamiento y 

comportamiento de este no debe incidir. 

Grinell (1997) y Creswell(1997), (citado por Hernández, Fernández, y 

Baptista, 2010), dicen que “en los estudios cuantitativos existen dos 

realidades, la primera que son las creencias del investigador  mejor 

conocidas como hipótesis, y la segunda que es la realidad (fenómeno), 

esta última debe ser independiente de las creencias del investigador. 

     Este estudio es cuantitativo ya que se plantean unas hipótesis que 

serán comprobadas o no, con el análisis estadístico. Lo que se estudia 

principalmente es la frecuencia con la que aparecen las variantes 

fonéticas de las consonantes l y r de acuerdo con las variables (nivel de 

escolaridad, género y nivel de estilo). 

Exploratorio 

Según Hernández, Fernández, y Baptista, (2010) el estudio exploratorio 

es:  
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Aquel estudio que se realiza cuando pretendemos trabajar y 
examinar un tema o problema. En este caso es realizar un 
estudio de un tema que no conocemos a fondo y por tal motivo 
queremos saber más sobre este asunto. El estudio exploratorio 
sirve para trabajar fenómenos relativamente nuevos, sobre los 
cuales se pueden llevar a cabo una investigación. 

    En este caso se intenta diagnosticar un uso lingüístico (variantes 

fonéticas de las consonantes l y r en el habla), en una población  

específica, en este caso de los estudiantes del L.B “Pedro Gual”. Quizá no  

es un tema poco estudiado, lo que sí es importante resaltar es que se 

hace con la finalidad de actualizar  datos de trabajos que se han 

elaborado anteriormente. 

Descriptivo 

     Según Danhke (1989), (citado en Hernández, Fernández y Baptista, 

(2010) dice  que  “los estudios descriptivos buscan especificar las 

propiedades, características y los perfiles de personas, grupos, 

comunidades, objetos u otros fenómenos que se sometan a un análisis” 

(p.102) 

     Por otra parte Hernández, Fernández y Baptista, (2010) afirman que  

Los estudios descriptivos como su nombre bien lo dice, buscan 
describir tendencias de un grupo o población. En esta clase de 
estudios el investigador debe ser capaz de definir o visualizar lo 
que se medirá (conceptos, variables, componentes) y sobre 
qué o quiénes se recolectarán los datos (personas, grupos, 
comunidades, objetos, animales, entre otros). 

     De esta manera este estudio es de tipo descriptivo ya que detalla las  

características de las variables (edad, género y nivel de estilo) con 

respecto a la muestra recolectada, en este caso estaría conformada por 

los estudiantes de 1ero y 5to año del L.B “Pedro Gual”. 
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Correlacional 

    Según Hernández, Fernández y Baptista, (2010) el propósito de los 

estudios correlacionales es “conocer la relación que existe entre dos o 

más variables, conceptos o categorías en un contexto en particular”. 

     Las correlaciones van sustentadas en hipótesis, las cuales serán 

sometidas a pruebas para verificar si estas se confirman o no. 

    Estaríamos afirmando entonces que este estudio es netamente 

correlacional ya que se tienen tres (3) variables  (nivel de escolaridad, 

género y nivel de estilo), las cuales serán estudiadas a lo largo de la 

investigación y el estudio correlacional ayudará de cierto modo a 

comprobar o no las hipótesis planteadas en Las Bases Teóricas.  

Población y Muestra 

Población 

    Según Tamayo y Tamayo (1997), citado por Franco, (2011) dice que: 

“la población se define como la totalidad del fenómeno a estudiar, donde 

las unidades de población poseen una característica común, la que se 

estudia y da origen a los datos de la investigación”. (p.114) 

     En este caso la población del estudio investigativo estaría conformada 

por 133 estudiantes de 1er año y 98 estudiantes de 5to año, todos del L.B 

“Pedro Gual”, estos comprenderían entonces el conjunto global del cual 

posteriormente se tomará la muestra. 

Muestra  

     Según Hernández, Fernández y Baptista, (2010) se define a la muestra 

como “el subgrupo de la población del cual se recolectan los datos que 

son representativos de la población de la que se extrajo”. 
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n: z².p.q  

     Lo que se pretende con la selección de la muestra es que los 

resultados que arroje su estudio puedan generalizarse a la población, 

para que de esta manera la selección de la muestra sea estadísticamente 

representativa. 

    La muestra de esta investigación estará conformada por 28 estudiantes 

de 1ero y 5to año del L.B “Pedro Gual” escogidos en el procedimiento de 

selección de la muestra. 

 

 

 

    Existen dos tipos de muestra: la probabilística y la no probabilística. 

La técnica utilizada para determinar el tamaño de la muestra fue la 

“distribución normal estándar”, para esto fue necesario utilizar la tabla de 

probabilidades acumuladas en la “distribución normal estándar”. 

Fórmula:  

       
 

 

  
 

           e² 
 
 
 
 
 

    n:1,48²x0,50x0,50  

            
                 0,14² 
 

 

 

 

 

Población  

Muestra

231 
28 
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Muestra probabilística estratificada 

    Según Hernández, Fernández y Baptista, (2010) todos los elementos 

de la población tiene la misma posibilidad de ser escogidos y se obtienen 

definiendo las características de la población y el tamaño de la muestra, 

por medio de una selección aleatoria.  (p.176) 

     En el caso de esta investigación se seleccionó la muestra de manera 

probabilística de tipo estratificada ya que se hacen comparaciones entre 

las variables (nivel de escolaridad, género y nivel de estilo) lo que se 

denominó anteriormente como segmentos. 

     Este tipo de muestra permite medir el tamaño del error en las 

predicciones (hipótesis). Estas muestras tienen la ventaja de que se 

puede presumir que la población (231 entre 1ero y 5to año  del L.B “Pedro 

Gual”) tendrán valores parecidos a los de la muestra (28 estudiantes entre 

1ero y 5to año del L.B “Pedro Gual”). 

    La muestra está comprendida según la matrícula de estudiantes de 

1ero y 5to año del L.B “Pedro Gual”, lo que permitió realizar una 

extracción que admitiera generalizar los resultados de la muestra con la 

población. 

Procedimientos Para La Extracción De La Muestra 

Según Hernández, Fernández y Baptista, (2010): 

Existen tres tipos de procedimientos para elegir aleatoriamente 
la muestra, para que todos tengan la misma posibilidad de ser 
elegidos. Como ya se mencionó anteriormente estos 
procedimientos son: Tómbola, Números Randon y Selección 
Sistemática de elementos muéstrales. 

     A continuación definiremos la Tómbola que será el procedimiento a 

utilizar para seleccionar la muestra. 
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Tómbola 

    Cosiste en numerar todos los elementos muéstrales del uno (1) al 

número n (muestra total). Luego se deben hacer fichas por cada estrato y 

revolverlos en una caja, e ir sacando n número de fichas, según el tamaño 

de la muestra. Los números elegidos al azar serán los que conformaran la 

muestra total. 

 

Diseño de la Investigación 

     El diseño de la investigación es como el viaje que se planifica y luego 

se ejecuta. De esta misma manera se da un proyecto de investigación. 

     Según Salvarredy (2007) el Diseño de la Investigación “es el lugar en 

el que el investigador pone de manifiesto, hace público, lo que va a hacer 

respecto de qué, cómo y para qué  va a llevar a cabo su investigación”.  

     En este caso el diseño de la investigación es No Experimental ya que 

no se va a manipular intencionalmente las variables, simplemente se va a 

hacer un estudio para observar en este caso las variantes fonéticas de las 

consonantes l y r en el habla de la población estudiada tal cual se da y 

posteriormente analizarlos, sin influir las investigadoras en el resultado 

que se pueda obtener. 
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Técnica de recolecciónde datos: la grabación, 
entrevistas, conversaciones espontaneas, lecturas 
de párrafos y lista de palabras 

Instrumento de recolección
de datos: el grabador. 

Se pretende 

 

VARIANTES FONÉTICAS DE LAS CONSONANTES [l]  Y [r] EN 

EL HABLA DE LOS ESTUDIANTES DE 1ero Y 5to AÑO DEL 

LICEO BOLIVARIANO “PEDRO GUAL”. 

 

Estudio de tipo Documental, De Campo, Exploratorio, Cuantitativo, 
Descriptivo y Correlacional 

 

 

Población: 231 estudiantes de 1ero y 5to año del L.B “Pedro Gual”. 

 

Muestra: 28 estudiantes de 1ero y 5to año del L.B “Pedro Gual”. 

 

    

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Variables: 

Comprobar o rechazar 
las hipótesis. 

Actualizar datos de 
trabajos anteriores. 

Sociales (independientes)
*nivel de escolaridad. 
*género 
*nivel de estilo. 

Lingüísticas (dependientes) 

*Variantes fonéticas de las 
consonantes l y r.  
Elisión, trueque, geminación 
y palatalización. 
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Técnicas e Instrumentos de Recolección de Datos 

     La recolección de datos implica realizar una serie de procedimientos 

que nos permiten reunir datos para comprobar o no las hipótesis 

plateadas por los investigadores. 

    Según Hernández, Fernández y Baptista (2010) dicen que “recolectar 

datos indica elaborar un plan detallado de procedimientos que nos 

conduzcan a reunir datos con propósitos específicos”. 

Técnicas de Recolección de Datos 

     Según Chipia (2013) las técnicas de recolección de datos son: “el 

conjunto de reglas y procedimientos que permiten al investigador 

establecer la relación con el sujeto de la investigación; es decir, el cómo” 

     En el caso de este estudio las técnicas utilizadas son las grabaciones, 

conversaciones espontáneas (nivel informal), lectura de párrafos (nivel 

semiformal) y lista de palabras (nivel formal), esto permite obtener los 

datos que se analizarán posteriormente para comprobar o no las 

hipótesis. 

Instrumentos de Recolección de Datos 

     Según Chipia (2013) los instrumentos de la investigación son “los 

mecanismos que usa el investigador para recolectar y registrar los datos; 

es decir, la herramienta, el con qué”. 

     Para recolectar los datos de la investigación el instrumento utilizado 

fue el grabador, este aparato permite archivar el registro grabado, para 

reproducirlo tantas veces sea necesario al momento de analizarlo. 
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Técnicas de Análisis 

Técnicas de Análisis Cuantitativo 

    Consiste en la realización de ciertas operaciones como es el caso de 

los gráficos, que se utilizan para hacer distribuciones de frecuencia, por lo 

tanto esta sería nuestra técnica de análisis, ya que lo que se busca 

principalmente con este estudio es determinar la frecuencia con que se 

presentan las variantes fonéticas de las consonantes l y r en el habla de 

los estudiantes del L.B “Pedro Gual”, tomando en cuenta las variables 

(nivel de escolaridad, género y nivel de estilo). 

     De esta manera en los gráficos se puede establecer, la frecuencia con 

que se presentan las variantes fonéticas de las consonantes l y r en las 

hembras y en los varones, y así sucesivamente con el resto de las 

variables. Finalmente esto revela si las hipótesis fueron o no 

comprobadas. 

Criterios de Validez 

     La validez del trabajo se basa en la confiabilidad que ese tenga. Según 

Hernández, Fernández y Baptista (2010) “mientras más información se 

proporcione, el valor será más elevado”. 

     La validez puede obtenerse de la correlación entre las variables, por 

medio del instrumento que se utiliza en el análisis de los datos el cual nos 

permite obtener información. Estos datos obtenidos deberán reflejar una 

percepción lo más completa posible de la realidad o fenómeno estudiado, 

de esta manera el estudio tendrá un alto nivel de validez. 
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CAPÍTULO IV 

ANÁLISIS DE LOS DATOS RECOLECTADOS 

    A continuación se presentarán los análisis interpretativos que arrojan 

los resultados de las variantes fonéticas de la consonante [l] y [r] en el 

habla de la población estudiada, en relación con los factores ESTILO, 

NIVEL DE ESCOLARIDAD Y GÉNERO. En este sentido se pueden 

observar la frecuencia de fenómenos lingüísticos existentes en el habla de 

los estudiantes, específicamente en la pronunciación de la consonante [l] 

y la [r] en posición implosiva. Cada tabla porcentual tiene su gráfico 

representativo, además de esto cuenta con una interpretación respectiva.  

 Tabla 1.  

 Distribución porcentual de las variantes fonéticas de la consonante [l] en 

el habla de la población estudiada, en relación con el factor ESTILO. 

 

 

 

 

Variantes 

 

Estilo  

 

[l] 

 

[r ] 

 

[Ø]  Geminación  

nn 

Geminación 

dd 

Palatalización 

 

Total 

 

Formal 

Nº  %  Nº  % Nº % Nº % Nº % Nº  %  Nº  %

628 93.45 19  2.83 22 3.27 0 0 3 0.45 0 0  672  100

Semiformal  539 96.25 16 2.86 5 0.89 0 0 0 0 0 0  560  100

Informal   195 94.66 6 2.91 5 2.43 0 0 0 0 0 0 206 100 

Total  1362 41 32 0 3 0 1438 
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Gráfico 1. 

 

Interpretación del gráfico 1: 

En el gráfico Nº1 se puede observar que las variantes fonéticas de la 

consonante [l]  en relación con el factor estilo se presentan con mayor 

frecuencia en el nivel formal que en los demás niveles estudiados, de 

acuerdo con esto no se comprueban las hipótesis planteadas, ya que se 

presumía que iba a presentarse en mayor grado en el nivel informal. (Ver 

anexo ) 

 

 

 

 

 

 

93,45 96,25 94,66

2,83 2,86 2,913,27 0,89 2,430 0 00,45 0 00 0 0

FORMAL SEMIFORMAL INFORMAL

Distribución porcentual de las variantes fonéticas
de la consonante [l] en el habla de la población
estudiada, en relación con el factor ESTILO

[l] [r] [Ø] Geminación nn  Geminación dd Palatalización
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Tabla  2.  

Distribución porcentual de las variantes fonéticas de la consonante [l] en 
el habla de la población estudiada, en relación con el factor GÉNERO. 

 

Gráfico 2. 

 

Interpretación del gráfico Nº2: 

Según la distribución porcentual de las variantes fonéticas de la 

consonante [l] en relación con el factor género se pudo comprobar  las 

hipótesis planteadas con anterioridad que datan de la siguiente manera: 

“las variantes fonéticas se dan con mayor frecuencia en los varones”, esto 

96,02 93,37

2,74 2,961,1 3,390 00,14 0,280 0

FEMENINO MASCULINO

Distribución porcentual de las variantes fonéticas de la
consonante [l] en el habla de la población estudiada, en
relación con el factor GÉNERO

[l] [r] [Ø] Geminación nn Geminación dd Palatalización

Variantes 

 

Género  

 

[l] 

 

[r ]  [Ø]  Geminación  

nn 

Geminación 

dd 

Palatalización 

 

Total 

 

Femenino 

Nº  %  Nº  % Nº % Nº % Nº % Nº %  Nº  %

700  96.02  20  2.74 8 1.10 0 0 1 0.14 0 0  729  100

Masculino  662  93.37  21  2.96 24 3.39 0 0 2 0.28 0 0  709  100

Total  1362  41 32 0 3 0  1438
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se puede verificar en el gráfico Nº2 donde se observa que un 96,02% del 

grupo femenino tuvo una pronunciación correcta de la consonante, 

mientras que un 93,37% de la población masculina logró la pronunciación 

correcta; es decir, la población masculina tu mayor variantes fonéticas en 

la pronunciación de la consonante [l]. 
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Tabla 3.  

Distribución porcentual de las variantes fonéticas de la consonante [l] en 
el habla de la población estudiada, en relación con el factor NIVEL DE 
ESCOLARIDAD. 

GRÁFICO 3. 

 

Interpretación del gráfico 3: 

En el gráfico Nº3  se comprueba la hipótesis planteada según el factor 

nivel de escolaridad, que plantea que las variantes fonéticas de la 

consonante [l] se presentarán en mayor cantidad en los estudiantes con 

menor nivel de escolaridad. En el gráfico se observa que un 92,78% de la 

población de 1er año tuvo la pronunciación correcta de la consonante [l] 

mientras que un 96,66% de la población de 5to año pronunció de forma 

adecuada dicha consonante. 

92,78 96,66

3,19 2,513,61 0,840 00,42 00 0

1er año. 5to año.

Distribución porcentual de las variantes fonéticas de
la consonante [l] en el habla de la poblacion
estudiada, en relación con el factor NIVEL DE
ESCOLARIDAD.

[l] [r] [Ø] Geminación nn Geminación dd Palatalización

Variantes 
 
 
Nivel de 
escolaridad 

 
[l] 

 
[r ] 

 
[Ø] 

 
Geminación 

nn 

 
Geminación 

dd 

 
Palatalización 

 
Total 

 

1er año. 

Nº % Nº % Nº % Nº % Nº % Nº % Nº % 

668 92.78 23 3.19 26 3.61 0 0 3 0.42 0 0 720 100 

5to año. 694 96.66 18 2.51 6 0.84 0 0 0 0 0 0 718 100 

Total 1362 41 32 0 3 0 1438 
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Tabla  4.  

Distribución porcentual de las variantes fonéticas de la consonante [r] en 

el habla de la población estudiada, en relación con el factor ESTILO. 

GRÁFICO  4. 

 

Interpretación del gráfico 4: 

     La hipótesis plateada sostiene que las variantes fonéticas de la 

consonante [r] se presentan reiteradamente en el nivel informal, más que 

en los demás niveles del habla trabajados. Observando en la gráfica Nº4 

se puede comprobar la hipótesis antes mencionada ya que se percibe que 

un 86,29% de la población en el nivel formal tuvo una pronunciación 

86,29
94,4

57,09

9,39
4,29

19,22

2,38 1,07

23,46

0,3 0 00 0 01,64 0,24 0,23

FORMAL SEMIFORMAL INFORMAL

Distribución porcentual de las variantes fonéticas
de la consonante [r] en el habla de la población
estudiada, en relación con el factor ESTILO.

[r] [l] [Ø] Geminación nn Geminación dd Palatalización

Variantes 

 

 

Estilo 

 

[r ]  [l]  [Ø]  Geminación 

dd 

Geminación 

nn 

 

Palatalización 

 

Total 

 

Formal 

Nº  %  Nº  % Nº % Nº % Nº % Nº  %  Nº  %

579  86.29  63  9.39 16 2.38 2 0.30 0 0 11 1.64  671  100

Semiformal  793  94.40  63  4.29 9 1.07 0 0 0 0 2 0.24  840  100

Informal  499  57.09  168  19.22 205 23.46 0 0 0 0 2 0.23  874  100

Total  1871  267 230 2 0 15  2385 
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correcta de la consonante, el 94,4% pronunció correctamente la [r] en el 

nivel semiformal y sólo un 57,09% tuvo una pronunciación adecuada de la 

consonante en el nivel informal. 
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Tabla 5.  

Distribución porcentual de las variantes fonéticas de la consonante [r] en 

el habla de la población estudiada, en relación con el factor GÉNERO. 

 

GRÁFICO  5.

 

Interpretación del gráfico 5: 

     En el gráfico Nº5 se comprueba la hipótesis de la pronunciación de la 

consonante [r] de acuerdo al factor género, donde se expuso que las 

variantes fonéticas de la consonante se darán  con mayor frecuencia en 

los varones, por lo tanto en el gráfico se percibe que un 78,11% de la 

población masculina tuvo una pronunciación adecuada de la consonante y 

un 78,75% de la población femenina  tuvo una pronunciación correcta. 

78,75 78,11

11,06 11,359,87 9,38
0,08 0,090 00,24 1,07

FEMENINO MASCULINO

Distribución porcentual de las variantes fonéticas de
la consonante [r] en el habla de la población
estudiada, en relación con el factor GÉNERO

[r] [l] [Ø] Geminación nn Geminación dd Palatalización

Variantes 

 

 

Género 

 

[r] 

 

[l] 

 

[Ø] 

 

Geminación 

nn 

 

Geminación 

dd 

 

Palatalización 

 

Total 

 

Femenino 

Nº % Nº % Nº % Nº % Nº % Nº % Nº % 

997 78.75 140 11.06 125 9.87 1 0.08 0 0 3 0.24 1266 100 

Masculino 874 78.11 127 11.35 105 9.38 1 0.09 0 0 12 1.07 1119 100 

Total 1871 267 230 2 0 15 2385 
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Notándose una mínima diferencia en el gráfico, se percibe que la 

diferencia se dio mayormente en la pronunciación palatal del sonido por 

parte de la población masculina. 
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Tabla 6.  

Distribución porcentual de las variantes fonéticas de la consonante [r] en 
el habla de la población estudiada, en relación con el factor NIVEL DE 
ESCOLARIDAD. 

 

GRÁFICO 6. 

 

Interpretación del gráfico Nº6: 

     Las variantes fonéticas de la consonante [r] en el habla de la población 

estudiada darán con mayor frecuencia en los estudiantes con menos nivel 

74,21

83,29

13,52
8,5411,16 7,91

0,08 0,090 01,02 0,18

1er año. 5to año.

Distribución porcentual de las variantes fonéticas de la
consonante [r] en el habla de la población estudiada, en
relación con el factor NIVEL DE ESCOLARIDAD

[r] [l] [Ø] Geminación nn Geminación dd Palatalización

Variantes 

 

 

Nivel de 

escolaridad 

 

[r] 

 

[l] 

 

[Ø] 

 

Geminación 

nn 

 

Geminación 

dd 

 

Palatalización 

 

Total 

 

1er año. 

Nº % Nº % Nº % Nº % Nº % Nº % Nº % 

944 74.21 172 13.52 142 11.16 1 0.08 0 0 13 1.02 1272 100 

5to año. 927 83.29 95 8.54 88 7.21 1 0.09 0 0 2 0.18 1113 100 

Total 1871 267 230 2 0 15 2385 
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de escolaridad, así manifiesta la hipótesis planteada. En el gráfico Nº6 se 

puede confirmar lo antes mencionad, ya que sólo un 74,21% de la 

población de 1er año pronunció la consonante [r] correctamente mientras 

que un 83,29% de los estudiantes de 5to año acertó en la pronunciación 

de dicha consonante. 
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A continuación se presentará el análisis interpretativo que arroja el 

resultado global, tomando en cuenta las diferentes variantes de las 

consonantes estudiadas (l y r). De este modo se aplican los tres niveles 

del habla: formal, semiformal e informal, comparándolos según el 

comportamiento fonético de los hablantes. 

GRÁFICO  7  

Comparación de las consonantes [l] y [r] según sus variantes fonéticas, en 

el habla de la población estudiada, en relación con el factor ESTILO. 

 

 

Interpretación del gráfico  7: 

     En el gráfico antes señalado se puede  observar el comportamiento 

fonético de las consonantes [l] y [r] en el habla de los estudiantes de 1ero 

y 5to año del Liceo Bolivariano “Pedro Gual” , tomando en cuenta tres 

niveles de estilo (formal, semiformal e informal) estableciendo así una 

comparación entre ambas consonantes y las variantes fonéticas 

presentes en su pronunciación: 

 En el nivel FORMAL  la pronunciación correcta de la consonante [l] 

fue de 93,47% mientras que en la consonante [r] fue de 86,29%; 

0

20

40

60

80

100

120

Distribución porcentual de las variantes fóneticas de las
consonantes [l] y [r] en el habla de la población estudiada,
en relación con el factor ESTILO.

[l]

[r]

[Ø]

Geminación nn

Geminación dd

Palatalización
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notándose que las variantes fonéticas en el gráfico señaladas se 

presentaron con mayor frecuencia en la pronunciación de la 

consonante [r]. 

 En el nivel SEMIFORMAL la población estudiada pronuncio 

correctamente la consonante [l] un 96,25%  mientras que la [r] un 

94,40%, percibiéndose una diferencia mínima en la distribución 

porcentual de ambas consonantes; sin embargo, se afirma que las 

variantes fonéticas de ambas consonantes se dan con mayor 

frecuencia en la pronunciación de la [r]. 

 En cuanto al nivel INFORMAL existe una notable diferencia  

cuando se habla de la frecuencia de las variantes fonéticas en la 

pronunciación de las consonantes [l] y [r] percibiéndose un 94,66% 

de pronunciación adecuada en el caso de la [l] y tan sólo 57,09% 

de pronunciación correcta en el caso de la [r]. 
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CONCLUSIÓN 

     La elaboración de este trabajo de investigación permitió el logro del 

objetivo propuesto desde el inicio que expone lo siguiente “Demostrar la 

presencia de variantes fonéticas de las consonantes [l] y [r] en el habla de 

los estudiantes de 1ero y 5to año del Liceo Bolivariano “Pedro Gual”, 

dicho objetivo se alcanzó ya que en los gráficos anteriores se puede 

observar la presencia de variantes fonéticas de la [r] y [l] como son el 

caso del trueque consonántico [l/r] y [r/l], el cero fonético  [Ø], geminación 

nn, geminación dd y palatalización, además de la pronunciación estándar 

de los sonidos. 

     Se puede  afirmar que la consonante más afectada en el habla de la 

población estudiada en el caso de la pronunciación de los sonidos [l] y [r] 

en posición implosiva ha sido la consonante [r] ya que presentó más 

variantes fonéticas en su pronunciación en cualquiera de los tres niveles 

del habla estudiados (formal, semiformal e informal).  

     De acuerdo a la distribución porcentual realizada se puede decir que la 

variante fonética que se presentó con más frecuencia en el habla de la 

población estudiada, precisamente en la pronunciación de las 

consonantes [l] y [r] en posición implosiva fue el fenómeno del cero 

fonético representado de la siguiente manera [Ø], seguido del trueque 

consonántico [l/r] y [r/l] que se dio en menor cantidad. Los fenómenos 

menos recurrentes en el habla de la población estudiada específicamente 

en la pronunciación de la [l] y [r] en posición implosiva fueron la 

geminación y palatalización. 

     En este sentido se puede comparar el presente trabajo con la 

investigación realizada por Obregón (1983) titulada Hacia la planificación 

del español de Venezuela y la determinación de una política lingüística, 

donde el autor  expone que   las innovaciones fonéticas se da 

mayormente en el habla popular, a diferencia de la variedad formal que 
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resulta conservadora. Según Obregón H. las innovaciones más utilizadas 

en el habla popular fueron  el trueque r-l y l-r, el debilitamiento vocálico y 

consonántico llevado hasta el cero fonético, los casos de geminaciones 

consonánticas, simplificación de grupos consonánticos, entre otros.  

    De tal manera se puede decir que existe similitud entre esta 

investigación y la de Obregón, ya que la presente arrojó de igual manera 

que las variantes fonéticas se presentan con mayor frecuencia en el nivel 

informal del habla de la población estudiada. 

     Finalmente se puede decir que con este estudio se busca actualizar 

los datos de trabajos anteriores referentes al contenido,  para que de una 

u otra manera se puedan beneficiar los próximos investigadores que 

deseen trabajar en relación al tema tratado. 
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